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GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG! Der Pumpenmotor wird durch die geförderte Flüs-
sigkeit/Medium gekühlt! Der Gehäusemantel hat eine 2 mm Bohrung
wodurch das Wasser für die Kühlung des Morors abfließt. Das be-
deutet nicht den Pumpe sondern die entsprechende Motorkühlung.

ACHTUNG!!! Dieses Gerät kann Kindern ab 8 Jahren und darüber
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät
spielen. Reinigung und Benutzer–Wartung dürfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. 

GEFAHR Gefahr elektrischer Entladung Diess Zeichen
warnt davor, dass die Nichtbeachtung der Vorschrift zu

einer elektrischen Entlandubg führen kann.

Diess Zeichen warnt davor, dass die Nichtbeachtung der
Vorschrift zuschwerer Gefährdung der Person und Gegen-

stände führen kann.

Diess Zeichen warnt davor, dass die Nichtbeachtung der
Vorschrift zur Beschädigung der Pumpe oder Einrichtung

führen kann.

ACHTUNG! vor dem Einbau der Pumpe lesen Sie sorgfältig
die vorliegende Gebrauchsanweisung durch. Für die aus der
Nichteinhaltung der Vorschrift entstehende Beschädigung gibt
es keine Garantie!
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ACHTUNG! Die vollabpumpende Tauchpumpe Typ CT3674
wird ähnlich zu den anderen CT-pumpen automatisch
entsprechend der Änderung des Wasserstandes durch
deneingebauten Schwimmschalter betätigt. Zu der Vollab-
saugung muss der Schwimmschalter in dem auf dem Schachtel
angezeigten Stand gelegt werden, neben Sicherung des Be-
triebs mit fortlaufenderAufsicht.

Inhaltsverzeichnis
Kapitel 1: Allgemeine Informationen
Kapitel 2: Benutzungsgrenzen
Kapitel 3: Installation
Kapitel 4: Elektrischer Anschluss
Kapitel 5: Technische Daten
Kapitel 6: Wartung, Fehlersuche

Kapitel 1: Allgemeine Informationen
Die Tauchpumpentype CT2274S, CT2274W, CT3274S, CT3274W,
CT3674, CT4274S und CT4274W gehören zur Familie der Fa.
ELPUMPS Kft. Diese Pumpen können beim Pumpen des reinen
Wassers und Regenwassers aus Brunnen, Schäshten, Gruben,
Kellern sogar in fix installierter Form eingesetzt werden. Sie sind auch
für die Staubewässerung von unterschiedlichen Pflanzen geeignet.

Jede elektrische Pumpe wird nach dem Zusammenbau einer Kon-
trolle unterworfen und sorgfältig eingepackt. Bei der Erstinbetrieb-
nahme muss überprüft werden, ob die Pumpe während des
Transportes beschädigt wurde, in diesem Fall muss der Verkäufer
sofort verständigt werden. Dies soll in jedem Einzelfall innerhalb von
acht Tagen nach dem Verkauf erfolgen.
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Kapitel 2: Benutzungsgrenzen

WARNUNG Die Pumpe ist für das Pumpen von brennbaren
oder gefährlichen Flüssigkeiten nicht geeignet!

WARNUNG Der Trockenbetrieb der Pumpe soll streng ver-
mieden werden!

– MAXIMALE TEMPERATUR DER GESAUGTEN FLÜSSIGKEIT:
35 °C im kontinuierlichen Betrieb, bei vollem Untertauchen der Pumpe.

– MAXIMALE TAUCHTIEFE: 
5 m mit einer Speiseleitungslänge von 10 meter.

– MAXIMALE ANZAHLDES STARTENS PRO STUDE:
20 gleichmäßig verteilt.

Kapitel 3: Installation
GEFAHR Gefahr elektrischer Entladung Alle Arbeiten im
Zusammenhang mit dem Einbau dürfen an der Pumpe

nur nach Abschalten der Speisespannung vorgenommen wer-
den!

GEFAHR Im Interesse der Vermeidung von Schweren Ver-
letzungen der Personen ist es streng verboten, in die unter

Spannung stehende Pumpe hineinzugreifen.

Beim Transport und Heben der Pumpe benutzen Sie den dazu di-
enenden Griff. BEi einer Installation mit steifer Rohrleitung ist es
empfohlen, ein Rückschlagventil einzubauen, mit dem die Röckströ-
mung der Flüsigkeit beim Abschalten der Pumpe vermieden werden
kann; der Einbau eines schnellschließenden Anschlusses an der
geeigneten Stelle hilft bei der Reingung und Instandhaltung. Der
Sammelschacht soll so groß sein, dass dieser möglichst den Start
wenigster Anzahl pro Stunde ermöglichen kann (siehe hierzu das
Kapitel: Benutzungsgrenzen).
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Im Falle eines provisorischen Einsatzes ist die Verwendung eines flex-
iblen Rohres empfohlen, das durch einen Gummirohranschluss mit
der Pumpe verbunden ist. Bei Eintauchen der Pumpe in Wasser be-
nutzen ie ein Seil, das an dem Griff befestigt ist. Die einphasigen
CT2274S, CT2274W, CT3274S, CT3274W, CT3674, CT4274S, und
CT4274W Pumpen sind mit einem im voraus eingstellten Schwimm-
schalter versehen. Bei Pumpen, die imInnenraum von Schwimm-
hallen oder daneben sowie in Gartenteichen oder an ähnlichen Stellen
benutzt werden, können Sonderansprüche vorkommen.

WARNUNG Vergewissern Sie sich darüber, ob die Pumpe
bei niedrigstem Wasserstand vom Schwimmschalter ab-

schaltet wird.

WARNUNG Vergewissern Sie sich darüber, dass der
Schwimmschalter während seiner Bewegung kein Hinder-

nis stößt.

Kapitel 4: Elektrischer Anschluss
WARNUNG Vergewissern Sie sich darüber, dass die auf
dem Datenschild der Pumpe angegebene Spannung und

Frequenz mit den Daten des Spannungsnetzes übereinstim-
men.

GEFAHR Gefahr elektrischer Entladung Die für den Ein-
bau verantwortlichen Personen sillen sich davon

überzeugen, dass das elektrische Netz mit einer wirksamen Er-
dungsleitung nach den geltenden N ormativen versehen wird.

GEFAHR Gefahr elektrischer Entladung Man sill sich
davon überzeugen, dass das elektrische

Speisungsnetz mit einen Stromschutzschalter hoher Empfind-
lichkeit Δ=30mA (DIN VDE 0100T739) versehen wird.
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Einphasige Variante:
Die einphasigen Varianten sind am Ende der Speiseleitungen
mit Erdung Von 2+ versehen, in diesem Fall erfolgt die Erdung
durch das Einlegen des Steckers in die Steckdose.

Schutz gegen Überhitzung
In die einphasigen Pumpen CT2274S, CT2274W, CT3274S,
CT3274W, CT3674, CT4274S und CT4274W ist ein automatisch
einschaltender termischer Motorschutz eingebaut, deshalb ist kein
weiterer externer Schutz nötig!

Kapitel 6: Wartung, Fehlersuche
GEFAHR Gefahr elektrischer Entladung Vor Durch-
führung aller Wartungsarbeiten soll die Pumpe aus

dem elektrischen Nezt abgeschaltet werden!

Unter normalen Umständen brauchen die Pumpen CT2274SS,
CT2274W, CT3274SS, CT3274W, CT3674, CT4274S und
CT4274W keine Instandhaltung. Gelegentlich kann die Reinigung
des hydraulischen Teiles oder der Austausch des Pumpenrades er-
forderlich sein. Wenn der Netzanschluss defekt wird, kann sein so-
fortiger Austausch vom Kundendienst oder von einem qualifizierten
Fachmann durchgeführt werden! Nach Reparatur, bei der die
Pumpe aufgemacht wird, soll erneuert eine Druckprobe durchgeführt
werden, welchess schriftlich bestätigt werden soll!
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FEHLER
MÖGLICHE 
URSACHE

FEHLERBESEITIGUN

DIE PUMPE
FÖRDERT KEINE
FLÜSSIGKEIT, DER
ANTRIEBSMOTOR
LÄUFT NICHT.

l) Mangel der elek-
trischen Energie

2) Der Stecker ist nicht
richtig eingesteckt

3) Der Strom-
schutzschalter setzte
sich ín Betrieb

4) Das Pumpenrad
klemmt

5) Der Motor oder Kon-
densator ist defekt

2) Kontrollieren Sie, ob
die Netzspannung in der
Steckdose vorhanden
uns der Stecker richtig
angeschlossen ist.

3) Der Sicherheitsschal-
ter rückstellen. Wenn
dieser erneut einschal-
tet,rufen Sie einen quali-
fizicrtcn Elcktrikcr

4) Beheben Sie das
Klemmen des Pumpen-
rades

5) Treten Sic mit dem
Verkiiufer bzw. 

DIE PUMPE
FÖRDERT KEINE
FLÜSSIGKEIT, DER
ANTRIEBSMOTOR
LÄUFT.

l) Das Absauggitter ist
teilweise verstopft

2) Das Rückschlagventil
klemmt

l) Reinigen Sie das Gitter

2) Das Ventil reinigen
oder austauschen

DIE PUMPE 
BETREIBT MIT 
MINDERLEISTUNG.

1) Das Absauggitter ist
teilweise verstopft

2) Die Rohrleitung ist
zum Teil verstopft

3) Das Laufrad ist ab-
genutzt

1) Das Gitter reinigen

2) Den Grund der Ver-
stopfung beseitigen

3) Das Pumpenrad aus-
tauschen
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Entsorgung der überflüssigen elektrlischen und elektronischen
Geräte als Müll (Anwendbar im selektiven Abfallsammelsystem
der Europäischen Union und sonstigen Länder)

Dieses SYmbol zeigt auf dem Gerät oder auf der Verpackung das, dass
Product nicht als Hausmüll behandelt werden soll. Bitte geben Sie es auf

der zur Sammlung elektrischer und elektronischer Geräte bestimmen Sammel-
stelle ad. Durch Entsorgung Ihres überflüssig gewordenen Produktes beugen Sie
die Beschadigung der Umwelt und der menschlichen Gesundheit vor, die erfolgen
würde, wenn Sie der richtigen Entsorgungsmetode nicht folgen würden. Die
Wiederverwendung der Stoffe hilft bei Aufbewahrung der Naturressourcen. Für
die Wiederverwendung des Produktes wenden Sie Sich für weitere Information
an die nach ihren Wohnort zuständigen Befugten, die örtliche Müllsammelstelle
oder das Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

FEHLER
MÖGLICHE 
URSACHE

FEHLERBESEITIGUN

ZEITWEISE AUSFAL-
LENDER BETRIEB.

1) Grobstückige
Schmutzpartikcln verhin-
dem den freien Lauf des
Laufrades

2) Die Temperatur der
Flüssigkeit ist zu hoch

3) Der Motor ist defekt

1) Beseitigen Sie den
Grund der Verstopfung

2) Der Hitzenf. Clmtz
des Motors funktioniert

3) Den Kontakt mit dem
Verkiiufer aufnehmen
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Typ CT 3274 W CT 4274 W
Frequenz 50 Hz

Spannung 230 V ~

Drehzahl 2800 1/min

Aufnahmeleistung 600 W 800 W

Berührungsschutzklasse I.

Schutz IPX8

Betriebsart ständig

Betriebsposition senkrecht

Gewicht 5 kg 5,5 kg

Max. Flüssigkeitsförderung 10 m³/h 15 m³/h

Max. Hubhöhe 10 m 12 m

Druckstutzenanschluß 1 ¼"

Wellendichtung Federdichtungsring + Axialdichtung

Lärmniveau (in 1,5 m Entfernung) 70 dB(A) 72 dB(A)

Typ CT 2274S CT 2274 W CT 3274S CT 4274S

Frequenz 50 Hz

Spannung 230 V ~

Drehzahl 2800 1/min

Aufnahmeleistung 450 W 450 W 650 W 850 W

Berührungsschutzklasse I.

Schutz IPX8

Betriebsart ständig

Betriebsposition senkrecht

Gewicht 4,5 kg 4,5 kg 5 kg 5,5 kg

Max. Flüssigkeitsförderung 9 m³/h 9 m³/h 14 m³/h 16 m³/h

Max. Hubhöhe 6 m 7 m 8 m 10 m

Druckstutzenanschluß 1 ¼" 1" 1 ¼" 1 ¼"

Wellendichtung Federdichtungsring Federdichtungsring + Axialdichtung

Lärmniveau (in 1,5 m Entfernung) 70 dB(A) 70 dB(A) 72 dB(A) 72 dB(A)

Typ CT 3674

Frequenz 50 Hz

Spannung 230 V ~

Drehzahl 2800 1/min

Aufnahmeleistung 600 W

Berührungsschutzklasse I.

Schutz IPX8

Betriebsart ständig

Betriebsposition senkrecht

Gewicht 5 kg

Max. Flüssigkeitsförderung 10,8 m³/h

Max. Hubhöhe 8 m

Druckstutzenanschluß 1 ¼"

Wellendichtung Federdichtungsring + Axialdichtung

Lärmniveau (in 1,5 m Entfernung) 72 dB(A)

TECHNISCHE DATEN
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Informationen bezüglich der Verpackungsmateriellen:
Die verbrauchten Verpackungsmateriellen sollen in die dem Material entsprechen-
den Müllsammelstelle geworfen werden.

ERKLÄRUNG
Die Firma ELPUMPS KFT., 4900 Fehérgyarmat, Szatmári út 21., Ungarn
bestätigt hiermit die CE-Konformität des Produktes sowie, dass die Tauchpumpen
CT2274S, CT2274W, CT3274S, CT3274W, CT3674, CT4274S und CT4274W den
einschlägigen Vorschriften und den auf dem Detenschild und in der „GEBRAUCH-
SANWEISUNG” mitgeteilten Technisen Daten entsprechen.

2019_Elpumps_CT_NEW_Layout 1  2019.12.12.  20:02  Page 11



HU

12

HASZNÁLATI UTASÍTÁS

FIGYELEM! Ezt a készüléket gyermekek 8 éves kortól használ-
hatják. Az olyan személyek, akik csökkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy akiknek a tapasztalata
és a tudása hiányzik, csak abban az esetben használhatják, ha az
felügyelet mellett történik, vagy a készülék biztonságos használatára
vonatkozó útmutatást kapnak, és megértik a használatból adódó
veszélyeket. Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A készülék
tisztítását vagy felhasználói karbantartását gyermekek csak felü-
gyelet mellett végezhetik.

FIGYELEM! A szivattyú motor hűtését a szállított folyadék végzi.
A hűtőfolyadék áramlását egy ø2 mm-es furaton keresztül a palás-
ton végig csorgó folyadékkal biztosítjuk. Ez nem a szivattyú hibás
voltát, hanem a megfelelő motorhűtést jelzi 

Figyelmeztetés a személyi és tárgyi biztonság megőrzése
érdekében. Fordítsanak különleges figyelmet az alábbi jelekkel
ellátott feliratokra.

VESZÉLY! Áramütés veszélye! Figyelmeztet, hogy az
előírás be nem tartása  elektromos kisülés veszélyével jár.

VESZÉLY! Figyelmeztet, hogy az előírás be nem tartása
súlyos személyi és tárgyi biztonságra történő veszélyt

idézhet elő.

FIGYELEM! Figyelmeztet, hogy az előírás be nem tartása a
szivattyú, vagy a berendezés károsodásához vezethet.
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FIGYELEM! A beszerelés megkezdése előtt olvassák el figyel-
mesen ezt a használati utasítást! Az előírás be nem tartásából
származó károsodást nem fedi garancia.

FIGYELEM! A CT 3674 típusú teljes leszívású szivattyút – a
többi CT típusú szivattyúhoz hasonlóan – automatikusan, a
vízszint változásának megfelelően a beépített úszókapcsoló
üzemelteti. A folyadák teljes leszívásához az úszókapcsolót
kézzel felemelt állapotba kell hozni, a felügyelet melletti
üzemeltetést biztosítva

Tárgymutató
1. Fejezet: Általános tudnivalók
2. Fejezet: Alkalmazási határok
3. Fejezet: Beszerelés
4. Fejezet: Elektromos bekötés
5. Fejezet: Műszaki adatok
6. Fejezet: Karbantartás, hibakeresés

1. Fejezet: Általános tudnivalók
A CT 2274W, CT 3274W, CT 3674, CT 4274W típusú merülő szi-
vattyúk tiszta víz, csapadékvíz szivattyúzására használhatók kutak-
ból, aknákból, gödrökből, pincékből, akár fixen telepített formában
is. Alkalmasak különböző növények árasztásos öntözésére is. A CT
2274S, CT 3274S, CT 4274S típusok szennyvíz, szennyezett víz
szállítására is alkalmasak.

Minden elektromos szivattyú az összeszerelés során, szivárgás
vizsgálatnak és elektromos ellenőrzésnek van alávetve. Leszál-
lításkor ellenőrizni kell, hogy a szivattyú, szállítás közben nem
szenvedett-e kárt, mely esetben azonnal értesíteni kell az eladót.
Ez az eladás pillanatától számított nyolc napon belül történjék!
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2. Fejezet: Alkalmazási határok

FIGYELMEZTETÉS A szivattyú nem alkalmas gyúlékony,
vagy veszélyes folyadék szivattyúzására!

FIGYELMEZTETÉS Szigorúan kerülni kell a szivattyú
száraz üzemeltetését!

A szivattyú nem használható kerti tavakban, illetve úszómedencék-
ben, ha azokban személyek tartózkodnak!

– A szivattyúzott folyadék maximális hőmérséklete: 35°C folya-
matos üzemben, a motor teljes alámerülése mellett.

– Maximális merülési mélység: 5 méter. 
– Tápkábel hossza: 10 méter.
– Maximális óránkénti beindítások száma: 20, egyenletesen

elosztva.

3. Fejezet: Beszerelés
VESZÉLY! Áramütés veszélye. A beszereléssel kapc-
solatos minden műveletet a szivattyúnak a hálózatból

való kikapcsolt állapotában kell elvégezni!

VESZÉLY! Súlyos személyi sérülés elkerülése érdekében
szigorúan tilos az elszívó nyílás kézzel való vizsgálata,

miközben a szivattyú be van kötve a hálózatba!

Bármilyen felemelési, vagy szállítási művelet végrehajtására az erre
a célra szolgáló fogantyút kell használni. Merev csőrendszerrel el-
látott állandó beszerelés esetén ajánlott beépíteni egy visszacsapó
szelepet, ami a szivattyú leállításakor a folyadék visszafutásának
elkerülésére szolgál. Ajánlott egy gyors csatlakozódarab beépítése
olyan helyre, ami elősegíti a tisztítást és a karbantartást. 
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A gyűjtőakna mérete akkora legyen, amely lehetővé teszi a
legkisebb számú óránkénti beindítást. (Lásd: Alkalmazási határok)
Ideiglenes alkalmazás esetén ajánlott egy hajlékony csővezeték
használata, amely egy gumifoglalattal van a szivattyúhoz erősítve.
A szivattyú mozgatásához egy fogantyúhoz erősített kötelet kell
használni! Az egyfázisú CT 2274S, CT 2274W, CT 3274S, CT 3274W,
CT 3674, CT 4274S, CT 4274W előre beszabályozott úszókapcsolóval
van ellátva. 

FIGYELMEZTETÉS! Megbizonyosodni, hogy a legala-
csonyabb folyadékszinten az úszókapcsoló leállítja a szi-

vattyút!

Megbizonyosodni, hogy az úszókapcsoló mozgásában ne
ütközzön semmiféle akadályba!

4. Fejezet: Elektomos bekötés
FIGYELMEZTETÉS! Győződjön meg arról, hogy a szivattyú
tábláján szereplő feszültség és frekvencia megegyezzen a

táphálózatéval!

VESZÉLY! Áramütés veszélye. A beszerelésért felelős
személyeknek kell meggyőződnie arról, hogy az elek-

tromos hálózat el van-e látva egy hatékony földelő vezetékkel,
az érvényben lévő normatívák szerint!

VESZÉLY! Áramütés veszélye. Győződjön meg arról,
hogy az elektromos táprendszer el legyen látva egy

nagy érzékenységű áram-védőkapcsolóval (Fi relé 30mA DIN
VDE 01100T739)! 

A szivattyúk egyfázisúak, 2+földeléses villásdugóval vannak el-
látva a tápvezetékek végén, ebben az esetben a földelés a vil-
lásdugónak a csatlakozóba illesztésével történik meg.
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5. Fejezet: Műszaki adatok
Typ CT 3274 W CT 4274 W

Frekvencia 50 Hz

Feszültség 230 V ~

Fordulatszám 2800 1/min

Teljesítmény 600 W 800 W

Érintésvédelmi osztály I.

Védettség IPX8

Üzem jellege állandó

Üzemi helyzet függőleges

Tömeg 5 kg 5,5 kg

Max. folyadékszállítás 10 m³/h 15 m³/h

Max. emelőmagasság 10 m 12 m

Nyomócsonk csatlakozás 1 ¼"

Tengelytömítés Rugós tömítőgyűrű + axiál tömítés

Zajszint (1,5 m távolságban) 70 dB(A) 72 dB(A)

Typ CT 2274S CT 2274 W CT 3274S CT 4274S

Frekvencia 50 Hz

Feszültség 230 V ~

Fordulatszám 2800 1/min

Teljesítmény 450 W 450 W 650 W 850 W

Érintésvédelmi osztály I.

Védettség IPX8

Üzem jellege állandó

Üzemi helyzet függőleges

Tömeg 4,5 kg 4,5 kg 5 kg 5,5 kg

Max. folyadékszállítás 9 m³/h 9 m³/h 14 m³/h 16 m³/h

Max. emelőmagasság 6 m 7 m 8 m 10 m

Nyomócsonk csatlakozás 1 ¼" 1" 1 ¼" 1 ¼"

Tengelytömítés Rugós tömítőgyűrű Rugós tömítőgyűrű + axiál tömítés

Zajszint (1,5 m távolságban) 70 dB(A) 70 dB(A) 72 dB(A) 72 dB(A)

Typ CT 3674

Frekvencia 50 Hz

Feszültség 230 V ~

Fordulatszám 2800 1/min

Teljesítmény 600 W

Érintésvédelmi osztály I.

Védettség IPX8

Üzem jellege állandó

Üzemi helyzet függőleges

Tömeg 5 kg

Max. folyadékszállítás 10,8 m³/h

Max. emelőmagasság 8 m

Nyomócsonk csatlakozás 1 ¼"

Tengelytömítés Rugós tömítőgyűrű + axiál tömítés

Zajszint (1,5 m távolságban) 72 dB(A)
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Védekezés túlterhelés ellen 
Az egyfázisú CT 2274S, CT 2274W, CT 3274S, CT 3274W, CT 3674,
CT 4274S, CT 4274W szivattyúk hővédelemmel ellátottak, amely
megvédi azokat az esetleges túlmelegedéstől

6. Fejezet: Karbantartás, hibakeresés
VESZÉLY! Áramütés veszélye. Bármilyen karbantartási munka
elvégzése előtt a szivattyút ki kell kötni az elektromos hálózatból.
Normális körülmények között CT 2274S, CT 2274W, CT 3274S, CT
3274W, CT 3674, CT 4274S, CT 4274W sorozat szivattyúinak nincs
szükségük karbantartásra. Alkalmanként szükség lehet a hidraulikus
rész tisztítására, vagy a járókerék kicserélésére. Ha a hálózati csat-
lakozó vezeték, vagy csatlakozó dugó megsérül, azonnali cseréjét
a gyártó, a vevőszolgálat, vagy képzett szakember végezheti az ere-
detivel azonos minőségűre! A szivattyú megbontásával járó
javítás után ismételt nyomáspróbát kell végezni, melyet írásban
kell igazolni!

FELESLEGESSÉ VÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS KÉSZÜLÉKEK
HULLADÉKKÉNT VALÓ ELTÁVOLÍTÁSA (Használható az Európai Unió és egyéb
országok szelektív hulladékgyűjtési rendszerében)

Ez a szimbólum a készüléken vagy a csomagoláson azt jelzi, hogy a ter-
méket ne kezelje háztartási hulladékként. Kérjük, hogy az elektromos és

elektronikai készülékek gyűjtésére kijelölt gyűjtőhelyen adja le. A feleslegessé vált
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MEGHIBÁSODÁS LEHETSÉGES OK MEGOLDÁS

Az elektromos 
szivattyú nem 
szolgáltat vizet, 
a motor nem forog.

1) Nincs tápfeszültség.
2) A villásdugó nincs jól
bedugva.
3) Hővédelem bekapcsol   
4) A járókerék elakadt.
5) A motor vagy a 
kondenzátor megsérült.

2) Ellenőrizze, hogy van-e
tápfeszültség és jól dugja be
a villásdugót!
3) Várja meg míg a szivattyú
visszahűl és a hővédelem
kikapcsol.   
4) Szabadítsa meg a járó-
kereket az esetleges
eltömődésektől!
5) Forduljon a javítószol-
gálathoz!

A szivattyú nem 
szolgáltat vizet, 
a motor forog.

1) Az elszívó rács 
eldugult.
2) A visszacsapó szelep
elakadt.

1) Tisztítsa meg a rácsot!
2) Tisztítsa meg vagy
cserélje ki a szelepet!

A szivattyú 
korlátozott 
vízmennyiséget 
szolgáltat.

1) Az elszívó rács 
eldugult.
2) A csővezeték eldugult.
3) A járókerék 
elhasználódott.

1) Tisztítsa meg a rácsot!
2) Távolítsa el az eldugulás
okait!
3) Cserélje ki a járókereket!

Kihagyó 
üzemelés.

1) Darabos
szennyeződés akadá-
lyozza meg a járókerék
szabad forgását.
2) A folyadék
hőmérséklete túl magas.
3) A motor meghibá-
sodott.

1) Távolítsa el a dugulás
okait!
2) A motor hővédelme
működik!
3) Forduljon a javítószol-
gálathoz!
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termékek helyes kezelésével segít megelőzni a környezet és az emberi egészség
károsodását, mely bekövetkezne, ha nem követi a hulladékkezelés helyes módját.
az anyagok újrahasznosítása segít a természeti erőforrások megőrzésében. A
termék újrahasznosítása érdekében további információért forduljon a lakóhelyén
illetékeshez, a helyi hulladékgyűjtő szolgáltatóhoz, vagy ahhoz az üzlethez, ahol
a terméket vásárolta.

A csomagolóanyagokra vonatkozó információk: Az elhasznált csomagoló-
anyagokat az anyagnak megfelelő hulladékgyűjtőbe dobja ki.

NYILATKOZAT: Az ELPUMPS KFT., 4900 Fehérgyarmat, Szatmári út 21., 
Magyarország kijelenti a termék CE megfelelőségét (azaz, hogy a termék megfelel
a vonatkozó európai normatíváknak) illetve, hogy a merülőszivattyú az adattáblán
és a használati útmutatóban megadott adatoknak megfelel.
Ez a kijelentés a TÜV Rheinland InterCert Kft. certifikációján alapul.
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Typ CT 3274 W CT 4274 W
Frequency 50 Hz

Voltage 230 V ~

Revolution 2800 1/min

Power input 600 W 800 W

Shock-proof protection class I.

Protection IPX8

Type of service Continuous

Position of service Vertical

Weight 5 kg 5,5 kg

Maximum delivery 10 m³/h 15 m³/h

Maximum delivery head 10 m 12 m

Discharge flange connection 1 ¼"

Shaft sealing Spring gasket + FAX 12

Noise level (in 1.5 distance) 70 dB(A) 72 dB(A)

Typ CT 2274S CT 2274 W CT 3274S CT 4274S

Frequency 50 Hz

Voltage 230 V ~

Revolution 2800 1/min

Power input 450 W 450 W 650 W 850 W

Shock-proof protection class I.

Protection IPX8

Type of service Continuous

Position of service Vertical

Weight 4,5 kg 4,5 kg 5 kg 5,5 kg

Maximum delivery 9 m³/h 9 m³/h 14 m³/h 16 m³/h

Maximum delivery head 6 m 7 m 8 m 10 m

Discharge flange connection 1 ¼" 1" 1 ¼" 1 ¼"

Shaft sealing Spring gasket Spring gasket + FAX 12

Noise level (in 1.5 distance) 70 dB(A) 70 dB(A) 72 dB(A) 72 dB(A)

Typ CT 3674

Frequency 50 Hz

Voltage 230 V ~

Revolution 2800 1/min

Power input 600 W

Shock-proof protection class I.

Protection IPX8

Type of service Continuous

Position of service Vertical

Weight 5 kg

Maximum delivery 10,8 m³/h

Maximum delivery head 8 m

Discharge flange connection 1 ¼"

Shaft sealing Spring gasket + FAX 12

Noise level (in 1.5 distance) 72 dB(A)

CHAPTER 5.: TECHNICAL DATA

2019_Elpumps_CT_NEW_Layout 1  2019.12.12.  20:02  Page 22



GB

23

2019_Elpumps_CT_NEW_Layout 1  2019.12.12.  20:03  Page 23



GB

24

2019_Elpumps_CT_NEW_Layout 1  2019.12.12.  20:03  Page 24



FR

25

2019_Elpumps_CT_NEW_Layout 1  2019.12.12.  20:03  Page 25



FR

26

2019_Elpumps_CT_NEW_Layout 1  2019.12.12.  20:03  Page 26



FR

27

Typ CT 3274 W CT 4274 W
Fréquence 50 Hz

Tension secteur 230 V ~

Nombre de tours 2800 1/min

Puissance total de levage 600 W 800 W

Classification protection I.

Protection IPX8

Type of service Contant

Position de service Verticale

Poids 5 kg 5,5 kg

Débit maximal 10 m³/h 15 m³/h

Hauteur maxi de levage 10 m 12 m

Raccord tubulure de pression 1 ¼"

Joint d'arbre Anneau coulissant + FAX 12

Niveau de bruit (mesuré de 1.5 m) 70 dB(A) 72 dB(A)

Typ CT 2274S CT 2274 W CT 3274S CT 4274S

Fréquence 50 Hz

Tension secteur 230 V ~

Nombre de tours 2800 1/min

Puissance total de levage 450 W 450 W 650 W 850 W

Classification protection I.

Protection IPX8

Type of service Contant

Position de service Verticale

Poids 4,5 kg 4,5 kg 5 kg 5,5 kg

Débit maximal 9 m³/h 9 m³/h 14 m³/h 16 m³/h

Hauteur maxi de levage 6 m 7 m 8 m 10 m

Raccord tubulure de pression 1 ¼" 1" 1 ¼" 1 ¼"

Joint d'arbre Anneau coulissant Anneau coulissant + FAX 12

Niveau de bruit (mesuré de 1.5 m) 70 dB(A) 70 dB(A) 72 dB(A) 72 dB(A)

Typ CT 3674

Fréquence 50 Hz

Tension secteur 230 V ~

Drehzahl 2800 1/min

Nombre de tours 600 W

Classification protection I.

Protection IPX8

Type of service Contant

Position de service Verticale

Poids 5 kg

Débit maximal 10,8 m³/h

Hauteur maxi de levage 8 m

Druckstutzenanschluß 1 ¼"

Joint d'arbre Anneau coulissant + FAX 12

Niveau de bruit (mesuré de 1.5 m) 72 dB(A)

CHAPITRE 5.: DONNÉES TECHNIQUES
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CAPITOL 5.: DATE TECHNICE
Model CT 3274 W CT 4274 W

Frecvenţă 50 Hz

Tensiune 230 V ~

Turaţie 2800 1/min

Putere 600 W 800 W

Clasă protecţie atingere I.

Protecţie IPX8

Funcţionare Permanentă

Posiţia de funcţionare Verticală

Greutate 5 kg 5,5 kg

Debit max. 10 m³/h 15 m³/h

Înălţime max. de aspiraţie 10 m 12 m

Racordare 1 ¼"

Etanşare axială Presetupă + FAX 12

Nivel de zgomot ( la distanţa de 1.5 m) 70 dB(A) 72 dB(A)

Model CT 2274S CT 2274 W CT 3274S CT 4274S

Frecvenţă 50 Hz

Tensiune 230 V ~

Turaţie 2800 1/min

Putere 450 W 450 W 650 W 850 W

Clasă protecţie atingere I.

Protecţie IPX8

Funcţionare Permanentă

Posiţia de funcţionare Verticală

Greutate 4,5 kg 4,5 kg 5 kg 5,5 kg

Debit max. 9 m³/h 9 m³/h 14 m³/h 16 m³/h

Înălţime max. de aspiraţie 6 m 7 m 8 m 10 m

Racordare 1 ¼" 1" 1 ¼" 1 ¼"

Etanşare axială Presetupă Presetupă + FAX 12

Nivel de zgomot ( la distanţa de 1.5 m) 70 dB(A) 70 dB(A) 72 dB(A) 72 dB(A)

Model CT 3674

Frecvenţă 50 Hz

Tensiune 230 V ~

Turaţie 2800 1/min

Putere 600 W

Clasă protecţie atingere I.

Protecţie IPX8

Funcţionare Permanentă

Posiţia de funcţionare Verticală

Greutate 5 kg

Debit max. 10,8 m³/h

Înălţime max. de aspiraţie 8 m

Racordare 1 ¼"

Etanşare axială Presetupă + FAX 12

Nivel de zgomot ( la distanţa de 1.5 m) 72 dB(A)
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5. KAPITOLA: TECHNICKÉ PRAMETRY
Typ CT 3274 W CT 4274 W

Frekvence 50 Hz

Síťové napětí 230 V ~

Otáčky 2800 1/min

Maximální výkon 600 W 800 W

Třída odolnosti proti nárazu I.

Ochrana IPX8

Provozování Nepřetržité

Provozní poloha Svislá

Váha 5 kg 5,5 kg

Max. přepravní kapacita 10 m³/h 15 m³/h

Max. ponorná hloubka 10 m 12 m

Průměr výtlačného otvoru 1 ¼"

Mechaniká ucpávka Pružinovy těsnící prstenec + FAX 12

Hladina hluku (měřeno ve vzdálenosti 1,5 m) 70 dB(A) 72 dB(A)

Typ CT 2274S CT 2274 W CT 3274S CT 4274S

Frekvence 50 Hz

Síťové napětí 230 V ~

Otáčky 2800 1/min

Maximální výkon 450 W 450 W 650 W 850 W

Třída odolnosti proti nárazu I.

Ochrana IPX8

Provozování Nepřetržité

Provozní poloha Svislá

Váha 4,5 kg 4,5 kg 5 kg 5,5 kg

Max. přepravní kapacita 9 m³/h 9 m³/h 14 m³/h 16 m³/h

Max. ponorná hloubka 6 m 7 m 8 m 10 m

Průměr výtlačného otvoru 1 ¼" 1" 1 ¼" 1 ¼"

Mechaniká ucpávka Pružinovy těsnící prstenec Pružinovy těsnící prstenec + FAX 12

Hladina hluku (měřeno ve vzdálenosti 1,5 m) 70 dB(A) 70 dB(A) 72 dB(A) 72 dB(A)

Typ CT 3674

Frekvence 50 Hz

Síťové napětí 230 V ~

Otáčky 2800 1/min

Maximální výkon 600 W

Třída odolnosti proti nárazu I.

Ochrana IPX8

Provozování Nepřetržité

Provozní poloha Svislá

Váha 5 kg

Max. přepravní kapacita 10,8 m³/h

Max. ponorná hloubka 8 m

Průměr výtlačného otvoru 1 ¼"

Mechaniká ucpávka Pružinovy těsnící prstenec + FAX 12

Hladina hluku (měřeno ve vzdálenosti 1,5 m) 72 dB(A)

2019_Elpumps_CT_NEW_Layout 1  2019.12.12.  20:03  Page 39



CZ

40

2019_Elpumps_CT_NEW_Layout 1  2019.12.12.  20:03  Page 40



CZ

41

2019_Elpumps_CT_NEW_Layout 1  2019.12.12.  20:03  Page 41



CZ

42

2019_Elpumps_CT_NEW_Layout 1  2019.12.12.  20:03  Page 42



SK

43

2019_Elpumps_CT_NEW_Layout 1  2019.12.12.  20:03  Page 43



SK

44

2019_Elpumps_CT_NEW_Layout 1  2019.12.12.  20:03  Page 44



SK

45

5. KAPITOLA: TECHNICKÉ PRAMETRE
Typ CT 3274 W CT 4274 W

Frekvencia 50 Hz

Sieťové napätie 230 V ~

Otáčky 2800 1/min

Maximálna výkon 600 W 800 W

Třída odolnosti proti nárazu I.

Ochrana IPX8

Prevádzkovanie Nepřetržité

Prevádzková poloha Zvislá

Váha 5 kg 5,5 kg

Max. prepravná kapacita 10 m³/h 15 m³/h

Max. ponorná hĺbka 10 m 12 m

Priemer výtlačného otvoru 1 ¼"

Mechaniká upchávka Pružinovy tesniaci prstenec + FAX 12

Hladina hluku (merané vo vzdialenosti 1,5 m) 70 dB(A) 72 dB(A)

Typ CT 2274S CT 2274 W CT 3274S CT 4274S

Frekvencia 50 Hz

Sieťové napätie 230 V ~

Otáčky 2800 1/min

Maximálna výkon 450 W 450 W 650 W 850 W

Třída odolnosti proti nárazu I.

Ochrana IPX8

Prevádzkovanie Nepřetržité

Prevádzková poloha Zvislá

Váha 4,5 kg 4,5 kg 5 kg 5,5 kg

Max. prepravná kapacita 9 m³/h 9 m³/h 14 m³/h 16 m³/h

Max. ponorná hĺbka 6 m 7 m 8 m 10 m

Priemer výtlačného otvoru 1 ¼" 1" 1 ¼" 1 ¼"

Mechaniká upchávka Pružinovy tesniaci prstenec Pružinovy tesniaci prstenec + FAX 12

Hladina hluku (merané vo vzdialenosti 1,5 m) 70 dB(A) 70 dB(A) 72 dB(A) 72 dB(A)

Typ CT 3674

Frekvencia 50 Hz

Sieťové napätie 230 V ~

Otáčky 2800 1/min

Maximálna výkon 600 W

Třída odolnosti proti nárazu I.

Ochrana IPX8

Prevádzkovanie Nepřetržité

Prevádzková poloha Zvislá

Váha 5 kg

Max. prepravná kapacita 10,8 m³/h

Max. ponorná hĺbka 8 m

Priemer výtlačného otvoru 1 ¼"

Mechaniká upchávka Pružinovy tesniaci prstenec + FAX 12

Hladina hluku (merané vo vzdialenosti 1,5 m) 72 dB(A)
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Вносител за България: Дека Трейд ООД, гр. Пловдив, бул. Васил Априлов 170, 
Tел.: 032 905 380, 90 60 50; факс: 032 905 399. www.decatrade.bg
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Технически данни
Вид CT 3274 W CT 4274 W

Чeстота 50 Hz

Напряжение 230 V ~

Oбороти 2800 1/min

Mощност 600 W 800 W

Клас на защита при токов удаp I.

Защита IPX8

Работен режим Heпрекъснат

Работна позиция Bepтикaлнa

Тегло 5 kg 5,5 kg

Максимален дебит 10 m³/h 15 m³/h

Максимална височина на нагнетяване 10 m 12 m

Ocвобождаващо фланцово съединение 1 ¼"

Упътнение на вал Гъвкав уплътнител + FAX 12

Ниво на шума (на разстояние 1.5 м) 70 dB(A) 72 dB(A)

Вид CT 2274S CT 2274 CT 3274S CT 4274S

Чeстота 50 Hz

Напряжение 230 V ~

Oбороти 2800 1/min

Mощност 450 W 450 W 650 W 850 W

Клас на защита при токов удаp I.

Защита IPX8

Работен режим Heпрекъснат

Работна позиция Bepтикaлнa

Тегло 4,5 kg 4,5 kg 5 kg 5,5 kg

Максимален дебит 9 m³/h 9 m³/h 14 m³/h 16 m³/h

Максимална височина на нагнетяване 6 m 7 m 8 m 10 m

Ocвобождаващо фланцово съединение 1 ¼" 1" 1 ¼" 1 ¼"

Упътнение на вал Гъвкав уплътнител Гъвкав уплътнител + FAX 12

Ниво на шума (на разстояние 1.5 м) 70 dB(A) 70 dB(A) 72 dB(A) 72 dB(A)

Вид CT 3674

Чeстота 50 Hz

Напряжение 230 V ~

Oбороти 2800 1/min

Mощност 600 W

Клас на защита при токов удаp I.

Защита IPX8

Работен режим Heпрекъснат

Работна позиция Bepтикaлнa

Тегло 5 kg

Максимален дебит 10,8 m³/h

Максимална височина на нагнетяване 8 m

Ocвобождаващо фланцово съединение 1 ¼"

Упътнение на вал Гъвкав уплътнител + FAX 12

Ниво на шума (на разстояние 1.5 м) 72 dB(A)
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ROZDZIAL 5.: DANE TECHNICZNE
Typ CT 3274 W CT 4274 W

Częstotliwość 50 Hz

Napięcie sieciowe 230 V ~

Obroty 2800 1/min

Max. moc podnoszenia 600 W 800 W

Klasa izolacji I.

Stopień ochrony IPX8

Tryb pracy Stały

Pozycja pracy Pionowa

Waga 5 kg 5,5 kg

Max. wydajność 10 m³/h 15 m³/h

Max. wysokość podnoszenia 10 m 12 m

Króciec tłoczny 1 ¼"

Uszczelnienie osi Spring gasket + FAX 12

Poziom hałasu zmierzony w odległości 1,5 m 70 dB(A) 72 dB(A)

Typ CT 2274S CT 2274 CT 3274S CT 4274S

Częstotliwość 50 Hz

Napięcie sieciowe 230 V ~

Obroty 2800 1/min

Max. moc podnoszenia 450 W 450 W 650 W 850 W

Klasa izolacji I.

Stopień ochrony IPX8

Tryb pracy Stały

Pozycja pracy Pionowa

Waga 4,5 kg 4,5 kg 5 kg 5,5 kg

Max. wydajność 9 m³/h 9 m³/h 14 m³/h 16 m³/h

Max. wysokość podnoszenia 6 m 7 m 8 m 10 m

Króciec tłoczny 1 ¼" 1" 1 ¼" 1 ¼"

Uszczelnienie osi Spring gasket Spring gasket + FAX 12

Poziom hałasu zmierzony w odległości 1,5 m 70 dB(A) 70 dB(A) 72 dB(A) 72 dB(A)

Typ CT 3674

Częstotliwość 50 Hz

Napięcie sieciowe 230 V ~

Obroty 2800 1/min

Max. moc podnoszenia 600 W

Klasa izolacji I.

Stopień ochrony IPX8

Tryb pracy Stały

Pozycja pracy Pionowa

Waga 5 kg

Max. wydajność 10,8 m³/h

Max. wysokość podnoszenia 8 m

Króciec tłoczny 1 ¼"

Uszczelnienie osi Spring gasket + FAX 12

Poziom hałasu zmierzony w odległości 1,5 m 72 dB(A)
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TEHNIČKI PODACI
Vrsta CT 3274 W CT 4274 W

Frekvencija 50 Hz

Mrežni napon 230 V ~

Obrtaji 2800 1/min

Ulazni napon 600 W 800 W

Klasa zaštite od strujnog udara I.

Zaštita IPX8

Način rada Kontinuirani

Položaj tijekom rada Okomit

Težina 5 kg 5,5 kg

Maksimalni dovod 10 m³/h 15 m³/h

Maksimalna dobavna visina 10 m 12 m

Priključak dobavne cijevi 1 ¼"

Osovina za brtvljenje Spring gasket + FAX 12

Razina buke (mjereno na udaljenosti 1.5 m) 70 dB(A) 72 dB(A)

Vrsta CT 2274S CT 2274 W CT 3274S CT 4274S

Frekvencija 50 Hz

Mrežni napon 230 V ~

Obrtaji 2800 1/min

Ulazni napon 450 W 450 W 650 W 850 W

Klasa zaštite od strujnog udara I.

Zaštita IPX8

Način rada Kontinuirani

Položaj tijekom rada Okomit

Težina 4,5 kg 4,5 kg 5 kg 5,5 kg

Maksimalni dovod 9 m³/h 9 m³/h 14 m³/h 16 m³/h

Maksimalna dobavna visina 6 m 7 m 8 m 10 m

Priključak dobavne cijevi 1 ¼" 1" 1 ¼" 1 ¼"

Osovina za brtvljenje Spring gasket Spring gasket + FAX 12

Razina buke (mjereno na udaljenosti 1.5 m) 70 dB(A) 70 dB(A) 72 dB(A) 72 dB(A)

Vrsta CT 3674

Frekvencija 50 Hz

Mrežni napon 230 V ~

Obrtaji 2800 1/min

Ulazni napon 600 W

Klasa zaštite od strujnog udara I.

Zaštita IPX8

Način rada Kontinuirani

Položaj tijekom rada Okomit

Težina 5 kg

Maksimalni dovod 10,8 m³/h

Maksimalna dobavna visina 8 m

Priključak dobavne cijevi 1 ¼"

Osovina za brtvljenje Spring gasket + FAX 12

Razina buke (mjereno na udaljenosti 1.5 m) 72 dB(A)
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИИ
TИП CT 3274 W CT 4274 W

Частота эл. сети 50 Гц

Напряжение эл. сети 230 B ~

Число оборотов 2800 1/мин

Потребляемая мощность 600 Вт 800 Вт

Противоударный класс защиты I.

Cтепень защиты IPX8

Peжим эксплуатации Heпрерывный

Положение при эксплуатации Bepтикaльное

Масса 5 кг 5,5 кг

Максимальная производительность 10 m³/h 15 m³/h

Maкс. высота подъема воды 10 m 12 m

Диаметр выходного отверстия 1 ¼"

Уплотнение вала Пружинная прокладка + FAX 12

Уровень шума (в 1.5 м расстоянии) 70 dB(A) 72 dB(A)

TИП CT 2274S CT 2274 W CT 3274S CT 4274S

Частота эл. сети 50 Гц

Напряжение эл. сети 230 B ~

Число оборотов 2800 1/мин

Потребляемая мощность 450 Вт 450 Вт 650 Вт 850 Вт

Противоударный класс защиты I.

Cтепень защиты IPX8

Peжим эксплуатации Heпрерывный

Положение при эксплуатации Bepтикaльное

Масса 4,5 кг 4,5 кг 5 кг 5,5 кг

Максимальная производительность 9 m³/h 9 m³/h 14 m³/h 16 m³/h

Maкс. высота подъема воды 6 m 7 m 8 m 10 m

Диаметр выходного отверстия 1 ¼" 1" 1 ¼" 1 ¼"

Уплотнение вала Пружинная прокладка Пружинная прокладка + FAX 12

Уровень шума (в 1.5 м расстоянии) 70 dB(A) 70 dB(A) 72 dB(A) 72 dB(A)

TИП CT 3674

Частота эл. сети 50 Гц

Напряжение эл. сети 230 B ~

Число оборотов 2800 1/мин

Потребляемая мощность 600 Вт

Противоударный класс защиты I.

Cтепень защиты IPX8

Peжим эксплуатации Heпрерывный

Положение при эксплуатации Bepтикaльное

Масса 5 кг

Максимальная производительность 10,8 m³/h

Maкс. высота подъема воды 8 m

Диаметр выходного отверстия 1 ¼"

Уплотнение вала Пружинная прокладка + FAX 12

Уровень шума (в 1.5 м расстоянии) 72 dB(A)

2019_Elpumps_CT_NEW_Layout 1  2019.12.12.  20:03  Page 68



RU

69

2019_Elpumps_CT_NEW_Layout 1  2019.12.12.  20:03  Page 69



RU

70

2019_Elpumps_CT_NEW_Layout 1  2019.12.12.  20:03  Page 70



RU

71

2019_Elpumps_CT_NEW_Layout 1  2019.12.12.  20:03  Page 71



FI

72

2019_Elpumps_CT_NEW_Layout 1  2019.12.12.  20:03  Page 72



FI

73

2019_Elpumps_CT_NEW_Layout 1  2019.12.12.  20:03  Page 73



FI

74

2019_Elpumps_CT_NEW_Layout 1  2019.12.12.  20:03  Page 74



FI

75

TEKNISET TIEDOT
Tyyppi CT 3274 W CT 4274 W

Taajuus 50 Hz

Jännite 230 V ~

Kierrosluku 2800 1/min

Teho 600 W 800 W

Iskunkestävyysluokka I.

Suojausluokka IPX8

Käyttömuoto Yhtäjaksoinen

Käyttöasento Pystysuora

Paino 5 kg 5,5 kg

Max. tuotto 10 m³/h 15 m³/h

Max. nostokorkeus 10 m 12 m

Syöttöputki 1 ¼"

Karan tiivistys Jousitiiviste + FAX 12

Melutaso (1,5m:n päässä) 70 dB(A) 72 dB(A)

Tyyppi CT 2274S CT 2274 W CT 3274S CT 4274S

Taajuus 50 Hz

Jännite 230 V ~

Kierrosluku 2800 1/min

Teho 450 W 450 W 650 W 850 W

Iskunkestävyysluokka I.

Suojausluokka IPX8

Käyttömuoto Yhtäjaksoinen

Käyttöasento Pystysuora

Paino 4,5 kg 4,5 kg 5 kg 5,5 kg

Max. tuotto 9 m³/h 9 m³/h 14 m³/h 16 m³/h

Max. nostokorkeus 6 m 7 m 8 m 10 m

Syöttöputki 1 ¼" 1" 1 ¼" 1 ¼"

Karan tiivistys Jousitiiviste Jousitiiviste + FAX 12

Melutaso (1,5m:n päässä) 70 dB(A) 70 dB(A) 72 dB(A) 72 dB(A)

Tyyppi CT 3674

Taajuus 50 Hz

Jännite 230 V ~

Kierrosluku 2800 1/min

Teho 600 W

Iskunkestävyysluokka I.

Suojausluokka IPX8

Käyttömuoto Yhtäjaksoinen

Käyttöasento Pystysuora

Paino 5 kg

Max. tuotto 10,8 m³/h

Max. nostokorkeus 8 m

Syöttöputki 1 ¼"

Karan tiivistys Jousitiiviste + FAX 12

Melutaso (1,5m:n päässä) 72 dB(A)
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Dati tecnici
Genere CT 3274 W CT 4274 W

Frequenza 50 Hz

Voltaggio 230 V ~

Rivoluzione 2800 1/min

Ingresso alimentazione 600 W 800 W

Classe di protezione antiurto I.

Protezione IPX8

Tipo di sevizio Continua

Posizione operativa Verticale

Peso 5 kg 5,5 kg

Portata MAX 10 m³/h 15 m³/h

Prevalenza MAX 10 m 12 m

Diametro mandata 1 ¼"

Tenuta meccanica Guarnizione a molla + FAX 12

Rumorosità 70 dB(A) 72 dB(A)

Genere CT 2274S CT 2274 W CT 3274S CT 4274S

Frequenza 50 Hz

Voltaggio 230 V ~

Rivoluzione 2800 1/min

Ingresso alimentazione 450 W 450 W 650 W 850 W

Classe di protezione antiurto I.

Protezione IPX8

Tipo di sevizio Continua

Posizione operativa Verticale

Peso 4,5 kg 4,5 kg 5 kg 5,5 kg

Portata MAX 9 m³/h 9 m³/h 14 m³/h 16 m³/h

Prevalenza MAX 6 m 7 m 8 m 10 m

Diametro mandata 1 ¼" 1" 1 ¼" 1 ¼"

Tenuta meccanica Guarnizione a molla Guarnizione a molla + FAX 12

Rumorosità 70 dB(A) 70 dB(A) 72 dB(A) 72 dB(A)

Genere CT 3674

Frequenza 50 Hz

Voltaggio 230 V ~

Rivoluzione 2800 1/min

Ingresso alimentazione 600 W

Classe di protezione antiurto I.

Protezione IPX8

Tipo di sevizio Continua

Posizione operativa Verticale

Peso 5 kg

Portata MAX 10,8 m³/h

Prevalenza MAX 8 m

Diametro mandata 1 ¼"

Tenuta meccanica Guarnizione a molla + FAX 12

Rumorosità 72 dB(A)
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TEKNISKE DATA 
Typ CT 3274 W CT 4274 W

Frekvens 50 Hz

Spänning 230 V ~

Varv 2800 1/min

Tillförd effekt 600 W 800 W

Skyddsklass mot elstöt I.

Kapslingsklass IPX8

Typ av underhåll Löpande

Placering vid underhåll Lodrät

Vikt 5 kg 5,5 kg

Max. flöde 10 m³/h 15 m³/h

Max. uppfordringshöjd 10 m 12 m

Utloppsflänsanslutning 1 ¼"

Axeltätning Fjädertätning + Axiell tätning

Bullernivå (på 1,5 m avstånd) 70 dB(A) 72 dB(A)

Typ CT 2274S CT 2274 W CT 3274S CT 4274S

Frekvens 50 Hz

Spänning 230 V ~

Varv 2800 1/min

Tillförd effekt 450 W 450 W 650 W 850 W

Skyddsklass mot elstöt I.

Kapslingsklass IPX8

Typ av underhåll Löpande

Placering vid underhåll Lodrät

Vikt 4,5 kg 4,5 kg 5 kg 5,5 kg

Max. flöde 9 m³/h 9 m³/h 14 m³/h 16 m³/h

Max. uppfordringshöjd 6 m 7 m 8 m 10 m

Utloppsflänsanslutning 1 ¼" 1" 1 ¼" 1 ¼"

Axeltätning Fjädertätning Fjädertätning + Axiell tätning

Bullernivå (på 1,5 m avstånd) 70 dB(A) 70 dB(A) 72 dB(A) 72 dB(A)

Typ CT 3674

Frekvens 50 Hz

Spänning 230 V ~

Varv 2800 1/min

Tillförd effekt 600 W

Skyddsklass mot elstöt I.

Kapslingsklass IPX8

Typ av underhåll Löpande

Placering vid underhåll Lodrät

Vikt 5 kg

Max. flöde 10,8 m³/h

Max. uppfordringshöjd 8 m

Utloppsflänsanslutning 1 ¼"

Axeltätning Fjädertätning + Axiell tätning

Bullernivå (på 1,5 m avstånd) 72 dB(A)
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TEKNISKE DATA 
Type CT 3274 W CT 4274 W

Frekvens 50 Hz

Spenning 230 V ~

Omdreiningstakt 2800 1/min

Inngangseffekt 600 W 800 W

Støtsikker beskyttelsesklasse I.

Beskyttelse IPX8

Driftstype Sammenhengende

Driftsstilling vertikal

Vekt 5 kg 5,5 kg

Maksimal væskeforsyning 10 m³/h 15 m³/h

Maksimal leveringshøyde 10 m 12 m

Kobling av avløpsflens 1 ¼"

Akseltetning Fjærbelastet pakning + Aksial tetning

Støynivå (i 1,5 m avstand) 70 dB(A) 72 dB(A)

Type CT 2274S CT 2274 W CT 3274S CT 4274S

Frekvens 50 Hz

Spenning 230 V ~

Omdreiningstakt 2800 1/min

Inngangseffekt 450 W 450 W 650 W 850 W

Støtsikker beskyttelsesklasse I.

Beskyttelse IPX8

Driftstype Sammenhengende

Driftsstilling vertikal

Vekt 4,5 kg 4,5 kg 5 kg 5,5 kg

Maksimal væskeforsyning 9 m³/h 9 m³/h 14 m³/h 16 m³/h

Maksimal leveringshøyde 6 m 7 m 8 m 10 m

Kobling av avløpsflens 1 ¼" 1" 1 ¼" 1 ¼"

Akseltetning Fjærbelastet pakning Fjærbelastet pakning + Aksial tet-

Støynivå (i 1,5 m avstand) 70 dB(A) 70 dB(A) 72 dB(A) 72 dB(A)

Type CT 3674

Frekvens 50 Hz

Spenning 230 V ~

Omdreiningstakt 2800 1/min

Inngangseffekt 600 W

Støtsikker beskyttelsesklasse I.

Beskyttelse IPX8

Driftstype Sammenhengende

Driftsstilling vertikal

Vekt 5 kg

Maksimal væskeforsyning 10,8 m³/h

Maksimal leveringshøyde 8 m

Kobling av avløpsflens 1 ¼"

Akseltetning Fjærbelastet pakning + Aksial tetning

Støynivå (i 1,5 m avstand) 72 dB(A)
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NAVODILA ZA UPORABO

Spoštovani kupec
Zahvaljujemo se vam za nakup cevne globinske črpalko blagovne znamke
ELPUMPS Kft. Kot vsi izdelki podjetja ELPUMPS Kft., je tudi ta izdelek narejen v
skladu z najnovejšimi tehnološkimi dosežki in izdelan z uporabo najnovejših
dosežkov na področju elektrike in elektronike. Varnost naprave je potrjena z CE
certifikatom.

Vsebina
Poglavje 1: Splošne informacije
Poglavje 2: Uporaba
Poglavje 3: Namestitev
Poglavje 4: Priključitev električne naprave
Poglavje 5: tehnični podatki
Poglavje 6: Vzdrževanje in odpravljanje težav

V navodilih za uporabo se uporabljajo nekateri simboli.
Posebno pozornost namenjamo naslednjim simbolom:

POZOR EL. NAPETOST – Ta simbol označuje nevarnost pri uporabi, ki ni
skladna z navodili tega priročnika za uporabo. Pri takšni neskladni uporabi

je možnost električnega udara.

NEVARNOST – Ta simbol označuje, da v primeru, ko ne sledimo navodilom
tega priročnika, ogrožamo sebe. Takšno ravnanje lahko pusti hude

posledice za naše zdravja in okolje.

OPOZORILO – Ta simbol pomeni, da lahko uporaba, ki je neskladna s po-
drobnostmi opisanih v navodilih, nevarna za poškodbe na sami napravi.

POGLAVJE 1 SPLOŠNE INFORMACIJE
OPOZORILO: Pred uporabo naprave skrbno preberite navodila za uporabo.
V nameščanju in obratovanju naprave, je potrebno upoštevati razmer, lokalne
zakone in splošno sprejete standarde. 
Ta navodila skrbno preberite in shranite za kasnejše potrebe. Po sestavi te črpalke
je potrebno opraviti pregled sestavljanja z največjo možno skrbnostjo. Obstajajo
posamezne države, ki zahtevajo dodatne zahteve za distributerje pri izpolnjevanju
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garancijskih pogojev za ta izdelek. V primeru nepravilnega delovanja naprave  v
garancijski dobi, vas prosimo, da se obrnete na prodajalca ali pooblaščenega
serviserja. S sabo prinesite račun ali potrjen garancijski list.

POGLAVJE 2 UPORABA
OPOZORILO! – Ni dovoljeno, da se črpalka uporablja za črpanje
tekočin kjer so prisotni kovinski predmeti, tekstil (oblačila), stiroporni

delci itd.

OPOZORILO! – Suho delovanje črpalke povzroči povečano obrabo.
Črpalka je treba spremljati med upravljanjem.

NAJVIŠJA TEMPERATURA TEKOČINE – 35 °C v primeru neprekinjenega de-
lovanja
МАXIMALE GLOBINA – 5 m pod vodno gladino
ŠTEVILO ZAGONOV NA URO – 20-po določenem obdobju prekinitve

POGLAVJE 3 NAMESTITEV
POZOR EL. NAPETOST! – Pred pričetkom dela se prepričajte, da
črpalka ni priključen na vir energije oziroma je izključena z električne

omrežne napetosti.

OPOZORILO! – Da bi se izognili poškodbam, je strogo prepovedano te-
stiranje črpalke, ko je priključena na električno napetost.

Za transport in dvigovanje črpalke uporabite posebno, za ta namen pripravljeno
ročico. Ni dovoljeno oziroma predvideno, da se črpalka namesti tako, da visi na
električnem kablu za elektromotor ali na kablu za dvigovanje črpalke. V ta namen
se uporablja posebna nerjaveče jeklenica. Za lažje vzdrževanje črpalke na ne-
dostopnih mestih je priporočljiva uporaba upogljivih cevi (na primer vodnih cevi).
Pri uporabi fiksnih cevi je možnost demontaže (ločevanje) od črpalkinih cevi.
Potrebno je zagotoviti ustrezno razdaljo na vodni gladini. V sesalni linij je
priporočljiva vgradnja povratnega ventila. Napravo namestite na takšno globino
delovanja, da bo možnih največ 20 vklopov na uro. Če se črpalka uporabljena v
navpičnem jašku, mora biti opremljena s takšno napravo, ki omogoča, da dvi-
gnemo črpalko na površino. Npr. preko vrvi, ki je pritrjena na ročico za dvigovanje.
V primeru, da je vrtljivost rotorja črpalke onemogočena ne smemo črpalke
priključiti na električno napetost. Šele, ko je ovira odpravljena ali rotor očiščen od
ovire, ga je možno zopet priključiti na električno napetost in omogočiti delovanje.
Črpalka je opremljena z plavajoči plovcem, ki izklopi delovanje črpalke, ko nivo
tekočine pade. Tako lahko črpalka deluje neprestano brez stalnega nadzora. Sen-
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zor spremlja nivo vode samodejno izvaja  vklop / izklop črpalke motorja po principu
doseganja ustreznega nivoja vode.

OPOZORILO! – Poskrbite, da se črpalka izklopi, ko doseže izklopni
plavajoči plovec najnižjo raven tekočine.

OPOZORILO! – Prepričajte se, da je gibanje plavajočega plovca neovirano.

OPOZORILO! – Črpalko morate postaviti varno na trdo podlago. Ne
postavite črpalko neposredno na skalo ali pesek.

POGLAVJE 4: PRIKLJUČITEV ELEKTRIČNE NAPRAVE
OPOZORILO! – Prepričajte se, da napetost in frekvenca omrežja ustrezata
parametrom naprave.

POZOR EL. NAPETOST! – Črpalka mora biti priključena na omrežje.
Njena izolacija mora biti v skladu z veljavnimi varnostnimi standardi.

POZOR EL. NAPETOST! – V skladu z  normami DIN VDE 0100, je
delovanje črpalke v bazenih, ribnike in fontanah dovoljeno le z

uporabo varnostnega sistema diferencialne zaščite, ki izključi delovanje, če difer-
encialni el. tokovi presežejo vrednost do ≤ 30 mА.

Črpalke z enofaznim električnim motorjem: Črpalke so opremljene s priključno
vtičnico  in napajalnim kablom in se tako lahko povežejo z enofaznim električnim
omrežjem z napetostjo 220V.

POGLAVJE 5 TEHNIČNI PODATKI
Ohišje črpalke in vrhnji del z rezalno napravo in črpalkinim jaškom je iz sive litine.
Orodje za rezanje je narejeno tako, da z uporabo ne potrebuje dodatnega
oštrenja. Za modele tipa inox je ohišje črpalke s pokrov električnega motorja izde-
lan iz nerjavečega jekla. Za proizvodnjo elektromotorjev in črpalk so vgrajeni deli
iz plastike, ki je odporna proti agresivnim vplivom tekočin, za črpanje katerih je
predvidena.
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ТIP CT 3274W CT4274W

Frekvenca omrežja 50 HZ

Električna napetost ~ 230V

Št. vrtljajev 2800l/min

Pričakovana učinkovitost 600 800

Nivo zaščite I

Področje zaščite (od škodljivih učinkov na okolje) IPX 8

Premer izstopne odprtine 5/4"

Maksimalni pretok 10 m3/h 15 m3/h

Maksimalna višina dviga 10 m 12 m

Maksimalna globina potopa črpalke 5 m 5 m

Teža 5 kg 5 kg

Maksimalna temperatura tekočine, ki se črpa 35°C pri permanentnem črpanju

Število zagonov na uro 20 – s pavzami

Način delovanja neprekinjeno delovanje

Položaj pri delovanju vertikalno 

Raven hrupa (na razdalji 1,5m) 70 dB 70 dB

ТIP CT2274S CT2274W CT3274S CT4274S

Frekvenca omrežja 50 HZ

Električna napetost ~ 230V

Št. vrtljajev 2800l/min

Pričakovana učinkovitost 450 450 650 850

Nivo zaščite I

Področje zaščite (od škodljivih učinkov na okolje) IPX 8

Premer izstopne odprtine 5/4"

Maksimalni pretok 9 m3/h 9 m3/h 14 m3/h 16 m3/h

Maksimalna višina dviga 6 m 7 m 8 m 10 m

Teža 4,5 kg 3,5 kg 5 kg 5,5 kg

Način delovanja neprekinjeno delovanje

Položaj pri delovanju vertikalno 

Raven hrupa (na razdalji1,5m) 70 dB 70 dB

ТIP CT 3674

Frekvenca omrežja 50 Hz

Električna napetost 230 V ~

Št. vrtljajev 2800 1/min

Pričakovana učinkovitost 600 W

Nivo zaščite I.

Področje zaščite IPX8

Narava rastline stalna

Položaj pri delovanju vertikalno 

Teža 5 kg

Maksimalni pretok 10,8 m³/h

Maksimalna višina dviga 8 m

Premer izstopne odprtine 1 ¼"

Gred pečat Vzmetni tesnilni obroč + osno tesnilo

Raven hrupa (na razdalji1,5m) 72 dB(A)
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Zaščita pred prenapetostjo
Elektromotor ima toplotni rele in tako ne potrebuje dodatne zaščite. Potem, ko
temperatura elektromotorja pade na sobno temperaturo, se motor ponovno za-
žene samodejno.

POGLAVJE 6 VZDRŽEVANJE IN ODPRAVLJANJE TEŽAV
POZOR EL. NAPETOST! – Pred začetkom dela z motorjem črpalke
je potrebno zagotoviti / elektromotor ne sme biti priključena na

električni tokokrog in odpraviti vse naključne vzrok da to ne bi bilo mogoče.
OPOZORILO! – Nemoteno delovanje črpalke je odvisna od narave
tekočine, ki se črpa in funkcionalnosti sestavin lijaka ter vodnih cevi.

Najpomembnejši pogoj za dolgoročno učinkovito delovanje črpalke je pravilna in
ustrezna uporaba črpalke glede na navodila za uporabo.
Vzdrževanje črpalke je v rednem odstranjevanju umazanije in delcev na področju
rotorja. Priporočljivo je, da vsaj enkrat letno odnesete črpalko k pooblaščenem
servisnem partnerju.

Тransport
Pri transportu črpalko z avtom, ki gre na daljšo razdaljo je priporočljivo, da črpalko
spakirajo tako, da je zavarovana v vozilu. S tem preprečite poškodbe na črpalki.

Skladiščenje
Pokrivanje črpalko in jo postavite na ravno, suho in čisto območje v stavbi.
Ob koncu sezone, ali če nameravate črpati več kot mesec dni ne bi smela uporabl-
jati črpalko, je treba očistiti.

OPOZORILO! – Obrnite na pooblaščenega serviserja za reševanje napak,
ki niso navedene zgoraj.
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NAPAKA MOŽNI RAZLOGI ODPRAVA NAPAK

Črpalka ne
črpanje vode, 
ker električni
motor ne deluje.

Ni omrežne napetosti.
Stikalo ni v vtičnici.
Varovalka izklaplja.
Tekač (kolo) črpalke se je
zataknilo.
Elektromotor je
poškodovan.

Preverite ali imate napetost
na vtičnici in / ali je vtič v
vtičnici.
Ponovno vklopite On / Off
stikalo v začetni položaj. Če
se ponovi izklop varovalke
odnesite napravo na servis.
Sprostite tekač črpalke tako,
da umaknete moteče dele.
Odpeljite črpalko na servis.

Črpalka ne
črpanje vode,
čeprav elektro-
motor deluje.

Odprtina vnosa tekočine  je
zamašena.
Povratni ventil ne deluje.
V delovnem področju
črpalke se je nabral zrak.
Tekač je poškodovan.

Očistite odprtino vnosa
tekočine v črpalko.
Očistite povratni ventil, če to
ni dovolj ga zamenjajte.
Večkrat vključimo črpalko, da
odstranite zrak iz nje.
Obrnite na pooblaščeni
servis.

Črpalka črpa le
omejeno količino
vode.

Vnos tekočine je zamašen.
Napeljava vode je
umazana.
Tekač je izrabljen.

Očistite sesalno odprtino
črpalke.
Odstranite umazanijo.
Obrnite se na pooblaščenega
serviserja.

Črpalka deluje
vendar z motn-
jami

Vrtenje tekača otežuje ve-
liki trdni delec.
Tekočina, ki se črpa ima
previsoko temperaturo.
Napetost omrežja ne izpol-
njuje zahtevane vrednosti.
Tekočina je preveč
viskozna.
Elektromotor je
poškodovan.

Odstranite delec.
Temperatura črpane tekočine
ne sme presegati 35 С.
Napetost omrežja mora izpol-
njevati zahteve navodil za
obratovanje.
Razredčite tekočino, ki se
črpa.
Obrnite na pooblaščenega
serviserja.
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Proizvajalec si pridržuje pravico do sprememb v zasnovi črpalke brez predhod-
nega obvestila, kadar želi  izboljšati kakovost in enostavnost uporabe izdelka.

Odlaganje odpadnih električnih in elektronskih naprav (se nanaša na sistem
ločenega zbiranja odpadkov v Evropski uniji in drugih državah)

Ta znak na napravi ali embalaži označuje, da izdelka ni dovoljeno odlagati
skupaj z gospodinjskimi odpadki. Odlagajte ga na ustreznih zbirnih mestih

za odpadne električne in elektronske naprave. Z ustreznim odlaganjem odsluženih
izdelkov lahko obvarujete okolje in zdravje ljudi. Recikliranje materiala prispeva k
ohranjanju okolja in naravnih virov. Za več podatkov o recikliranju izdelka se obr-
nite na ustrezne organe, lokalno komunalno službo ali trgovino, kjer ste izdelek
kupili.

Podatki o embalažnih materialih 
Uporabljene embalažne materiale je potrebno odlagati v ustrezne zbiralnike za
smeti.

Morebitne napake in njihove rešitve
9. OPREMA
1. Črpalka
2. Navodila za uporabo
3. Garancijski list

10. IZJAVA O SKLADNOSTI
ELPUMPS Ltd (21, Szamári Street, Fehérgyarmat, 4900, Madžarska) izjavlja, da
je črpalka skladna po standardu CE in da veljajo tehnični podatki, ki so navedeni
na nazivni ploščici naprave ter v »Navodilih za uporabo«.
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